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New Contemporary English Translation of the Qur’an 
Includes 3,000 Parallel References to the Bible 

Project’s aim to promote understanding between  
Muslims and Christians 

 

FAIRFAX, Va., Sept. 20, 2016 – A new, unprecedented contemporary English 
translation of the Qur’an with more than 3,000 parallel references to the Bible is being 
produced by Bridges to Common Ground, a non-profit organization formed to promote 
understanding and reconciliation between Muslims and Christians. “The Qur’an – with 
References to the Bible, A Contemporary Understanding,” is available now from 
Amazon or directly from Bridges to Common Ground. 
 
This unique translation is co-authored by Dr. 
Safi Kaskas, a Muslim businessman who has 
invested 30 years of his life in dialogue and 
bridge building between followers of Abrahamic 
religions, and Dr. David Hungerford, an 
orthopedic surgeon and board chair of Bridges 
to Common Ground, who has dedicated his life 
to efforts to promote reconciliation between 
Muslims and Christians. 
 
“It is said that people fear what they don’t 
understand.  Most of the tension that exists in 
the West in the post 9/11 era is because 
Christians fear Muslims and their book, the 
Qur’an,” said Kaskas. “This new translation was 
designed to be a tool of reconciliation between 
Muslims and the followers of the other 
Abrahamic religions. In an environment of 
tension, working for reconciliation and peace is 
long overdue. If we are to prevent further or 
more frequent incidents and attacks from 
happening, such as occurred this past 
weekend, we must work toward a better 
understanding. My Islamic faith has taught me that it is my duty, and I hope the duty of 
every person of goodwill, to try to work towards peace and true reconciliation.”   
 

mailto:alr@alarryross.com
https://www.amazon.com/Quran-References-Bible-Contemporary-Understanding/dp/099659244X/ref=sr_1_2?ie=UTF8&qid=1472498263&sr=8-2&keywords=The+Qur%27An+a+contemporary+understanding
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At least 90 percent of the estimated 1.5 billion Muslims living outside the Arabic-
speaking Middle East cannot read and/or understand modern Arabic, let alone the 
ancient Semitic Qur’an texts, so don’t have an accessible version of the Qur’an. By 
contrast, more than 700 million Muslims worldwide have a working knowledge of 
English, so an English translation is needed to provide a 21st century Qur'an for a 
predominately English-speaking world.  
 
While there have been 212 English translations of the Qur’an since the 17th Century, 
many are stiff, archaic and fail to communicate common current vernacular, and unlike 
this version, most were not translated directly from the original 7th Century classical 
Arabic. Many of these other interpretations complicated simple renderings and mystified 
the meanings of the original text, while some translations emerged for specific purposes 
with intentional bias for political or religious influence. 
 
“The Qur’an – with References to the Bible” is distinct in that it is the first version to 
include the parallel biblical texts, which comprise more than 40 percent of the volume. 
Among the more than 3,000 references to the Bible in this work are more than 100 
mentions of Jesus (Esa) in the Qur’an. Considering that the similarities within these 
Scriptures are not widely known by most individuals in either Christian or Islamic 
communities, the authors have also included extensive study notes to this translation, 
which help provide a more accurate and accessible understanding of these ancient 
texts.  
 
“We hope this translation will lead people to understand that while there are differences 
between Islam and Christianity, there is also a tremendous bridge between Muslims and 
Christians that they need to walk across in order to be faithful to the command of Jesus 
to love God and to love our neighbors as ourselves,” said Hungerford. 
 
Hungerford further explains the uniqueness of this project that took more than 10 years 
to complete. “In today’s society, no one talks about this common ground among the 
Abrahamic faiths, much of which is centered around the person of Jesus of Nazareth. 
Muslims don’t really talk about it. Christians don’t really talk about it. Despite the 
theological differences between Christianity and Islam, when one compares the 
numerous parallel texts of the Bible and the Qur’an, the response is often, ‘Wow, how 
come I haven’t heard this? How come I’m looking at this and finding it for the first time?’” 
 
The authors recognize an attempt to compare the Qur’an and the Bible in order to 
emphasize commonalities will make some Muslims very suspicious in the same way 
some Christians may take offense to comparing the Bible to the Qur’an, but the authors’ 
ultimate goal is to promote understanding among faiths as readers learn of the similar 
texts and teachings. 
  
“Our intent is not at all to convert readers from one faith to another, or merge the two 
religions into one.” Kaskas said. “Rather, we seek to build bridges of understanding 
among people of the three Abrahamic faiths.”  
 
For more information about “The Qur’an – with References to the Bible: A 
Contemporary Understanding,” visit http://www.bridgestocommonground.org/press/. 
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